[no date, place]

Dear Lyovochka!

Just received you letter, which made me very happy. You know Lyova you were a bit mistaken about me. You write that you thought that I would agree to go only when 

[line missing where fold is]

You were mistaken. I know your wealth. You write that if you get well established, then good, and if not, then there’s no point in thinking about it. You thought so for no reason. Even if I said yes, go/leave, establish yourself. And then we’ll see. 

P. 2
I wasn’t trying to imply/hint at anything with these words, but simply said that I would help because there was no other way to answer at that time than with the word Lyovochka. I am not one of those who think in such a way. I’m surprised, even, that you could think so and now I don’t want to return to the thought even more, sweet Lyova.

[line missing]

for the holidays or after the holidays if you can then I would rather for the holidays because it would be desirable for me to go while it’s still summer because it’s more pleasant to travel and in general it’s better then, of course  if it’s possible for you. You know

P. 3
Lyovochka I’m already counting the days until our meeting. I even get scared and at the same time joyful, Lyova. Do you really think you’d be able to wait several years if I didn’t agree to come to you? I wouldn’t have the patience to wait, Lyovochka. Now I

[line missing]

ask for cards I would rather have a live card. What do you think – what kind of card is better, a live one or a dead one? You know Lyova if I have to wait on a live card as long as I did on a dead one…. I don’t think that you would turn out [to be]

P. 4
that kind of person. Lyova write me what kind of weather you’re having there. You know we have such inconstant weather. All summer only rain and more rain. Not one day without rain. Lyovochka write me how Roma is doing. He’s always joking and joking and won’t end up with anything. Lyovochka, forgive me that [I] so

[line missing]

I’m hurrying to the dacha train. My good acquaintance lives there. Today I’m going there to [visit] her for several days to rest. “Hi” to you from Masha and my little younger brother. He says to me, “If you have room then write ‘Hi’ from me.”
P. 5
…now be healthy.  Write right now with an answer and tell Roma that I haven’t seen Liza yet, but if I see her, I’ll write him a separate letter next time.  Pass on to Roma a heartfelt greeting and tell him, him (her repetition) let him forgive me that I (can’t write-probably-folded over) now but in a few days I’ll write him a letter to his address.  I’m in a hurry.  Goodbye.  Be healthy and happy.

Your loving Fenya

P. 6

Lyova next time let Roma write separately, otherwise it weighs too much, because the paper is very thick and one must pay extra postage for this…

You of course forgive me for …
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